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TRADE AND PAYMENTS AGREEMENT BETWEEN HIS MAJESTY'S

GOVERNMENT IN THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERN-

MENT OF THE TURKISH REPUBLIC.

London, 4th May, 1945.

THE Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Turkish Republic, wishing to develop
trade and facilitate payments, have agreed as follows : -

ARTICLE 1.

The Anglo-Turkish Trade and Payments Agreement of the 3rd February,
1940,(1) as extended by the Exchanges of Notes of the 31st March and
30th April, 1945, is hereby abrogated.

ARTICLE 2.

The Central Bank of the Turkish Republic (hereinafter called " the
Central Bank ") shall open a " Turkish Account " at the Bank of England.

ARTICLE 3.

(i) On the coming into force of the present Agreement and, at such times
as may be necessary thereafter, the Central Bank, acting as agent of the
Government of the Turkish Republic, shall publish for its purchases and sales
of sterling the buying and selling rate for sterling against Turkish pounds and
the premium which is applied to certain operations.

(ii) The Contracting Parties shall take all possible steps to ensure that,
except as may be agreed between them or on their behalf between the
Bank of England and the Central Bank, all payments which residents of
the sterling area are, under Exchange Control Regulations in force in that
area, permitted to make to residents of Turkey and all payments which
residents of Turkey are, under Exchange Control Regulations in force in
Turkey, permitted to make to residents in the sterling area shall be settled
through " Turkish Accounts.:'

ARTICLE 4.

'(i) The Government of the United Kingdom shall not restrict the avail-

ability of sterling on " Turkish Accounts " for making-

(a) Transfers to other " Turkish Accounts ";
(b) Payments to residents of the sterling area; or
(c) Transfers to residents of countries outside the sterling area and

outside Turkey to the extent to which these may be sanctioned
by the Government of the United Kingdom under the arrange-
ments contemplated in paragraph (ii) of this Article.

(') " Treaty Series No. 7 (1941)." Cmd. 6269.
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(ii) As opportunity offers, the Bank of England , acting as agent of

the Government of the United Kingdom, will endeavour to arrange, at the
request of the Central.Bank, acting as agent of the Government of the Turkish
Republic , and with thie consent of the other interested parties , to make sterling

on " Turkish Accounts ",available for current payments to residents of other
countries outside the sterling area , and, at the request of or with the consent
of the Central Bank acting as agent of the Government of the Turkish
Republic, to make sterling at the disposal of residents of such other countries
available for current payments to " Turkish Accounts."

ARTICLE 5.

To the extent to which the Central Bank require sterling area currencies,
other than sterling, 'for the purpose of providing for payments in the
countries where such currencies are legal tender, the Central Bank shall
purchase them through the Bank of England against payment in sterling.

ARTICLE 6.

Any sterling held by the Central Bank shall be invested only as may
be agreed by the Bank of England, and any Turkish pounds held by the
Bank of England shall be invested only as may be agreed by the Central
Bank.

ARTICLE 7.

The amounts payable by the Government of the Turkish Republic
to the " Commodities Account " in accordance with the Guarantee Agree-
ment of the 27th May, 1938, (2) as amended by the Supplementary Guarantee
Agreement of the 3rd February , 1940, and with any supplementary Agree-
ment amending the said Agreements of the 27th May, 1938, and the
3rd February, 1940, shall continue to be paid to the " Commodities Account "
and governed by the provisions of those Agreements.

ARTICLE 8.

(i) If, during the currency of the present Agreement, either of the two
Contracting Parties becomes a party to a general international monetary
agreement, they will consult together in order to review the terms of the
present Agreement with a view to making any amendments that may be
required.

(ii) During the currency of the present Agreement, the Contracting
Parties shall co-operate to apply it with the necessary flexibility
according to circumstances. The Bank of England and the Central Bank,
as agents of their respective Governments , will maintain contact on technical
questions arising out of the Agreement and on exchange control matters
affecting the sterling area and Turkey.

ARTICLE 9.

For the purposes of the present Agreement-
(i) The expression " Turkish Account " means any sterling account in

the name of a resident of Turkey with a bank in the United Kingdom which

(2) Cmd. 5754.
[32308] C

Sr
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has, in accordance with the provisions of this Agreement, been designated as
a Turkish Account for the purposes of the Exchange Control Regulations in
force in the United Kingdom.

(ii) The expression the sterling area " shall have the meaning frotr,
time to time assigned to it by the Exchange Control Regulations in force in
the United Kingdom. No' change in the list of countries comprised in the
sterling area shall have effect, for the purposes of the present Agreement, until
it has been communicated to the Central Bank by the Bank of England.

In the event of a substantial change in the list of countries comprised
in the sterling area, the Contracting Parties will examine the changes which
ini,, ht have to be made in the provisions of the present Agreement.

(iii) Transactions between the Bank of England and the Central Bank
are to be considered as transactions between the sterling area and Turkey.

(iv) Transactions entered into by the Government of the Turkish Republic
or by the Government of any territory within the sterling area are to be
considered as transactions entered into by a resident in Turkey, or by a
resident in the sterling area, as the, case may be.

ARTICLE 10.

Goods grown, produced or manufactured in the United Kingdom or in
Turkey shall be admitted for importation into Turkey or into the United
Kingdom respectively, in conformity with the legislation governing imports
into the importing country at the time of importation.

ARTICLE 11.

The Government of the United Kingdom will do their best, having
regard to the general export situation in the united Kingdom, to satisfy
the internal industrial and economic requirements of Turkey, and, having
regard to the general import situation in the United Kingdom, to grant
facilities for the importation of Turkish goods into the United Kingdom.

ARTICLE 12.

(i) In the event of quantitative limitations being imposed on imports into
the United Kingdom, equitable treatment shall be accorded to articles grown,
produced or manufactured in Turkey.

(ii) The Government of the 'United Kingdom undertake that, in the event
of their deciding to regulate the quantity of the imports into the United
Kingdom of any agricultural products of Turkey, they will not make alloca-
tions between countries of the total permitted imports -without first giving the
Government of the Turkish Republic an opportunity of discussing the matter
with a view to the allocation to Turkey of an equitable share of the per-
mitted foreign imports.

ARTICLE 13.

The present Agreement shall come into force on the 21st May, 1945,
and remain in force until 30th April , 1946 . Thereafter, unless notice of
termination is given by one of the Contracting Parties to the other at least
three months before the 30th April, 1946 , it will remain in force for succes-
sive periQds of twelve months unless notice of termination is given by one
Contracting Party to the other not later than three months before the end
of any such period.
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In witness whereof the undersigned , being duly authorised to that effect,
have signed the present Agreement and have affixed thereto their seals.

Done in duplicate in London this fourth day of May, 19.15, in the Englisl'

language. A translation shall be made into the Turkish language as soon

as possible and agreed between the Contracting Parties. Thereafter both
texts shall be considered to be equally authentic for all purposes.

(L. S.) RICHARD LAW.

(L. S.) M. C. ACIKALIN.

(L. S.) CAHID ZAMANGIL.

PROTOCOL.

AT the moment of signing the Trade and Payments Agreement of this
day's date, the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the Turkish Republic desire to
place on record that they have agreed upon the following provisions, which
shall continue in effect so long as the said Agreement remains in force:-

1. The Agreement of the 3rd February, 1940,(1) amending the Treaty of
Commerce and Navigation signed at Ankara on the 1st March, 1930,(3) shall
continue to have effect, with the substitution in Article 2 and Article 3
thereof of references to the Trade and Payments Agreement signed this
day for references to the Trade and Payments Agreement signed in London
on the 3rd February, 1940.

II. With reference to Article 2 of the Agreement of to-day's date

(a) -pon the entry into force of the Agreement, all existing Turkish
Special Accounts shall be redesignated " Turkish Accounts."

(b) The Central Bank of the Republic of Turkey (hereinafter called the
Central Bank) will inform the Bank of England of any new " Turkish
Accounts" which it may open in its name with other banks in the United
Kingdom.

(c) (i) Other residents of Turkey may, with the agreement of the Central
Bank and of the Bank of England, open " Turkish Accounts " with
banks in the United Kingdom.

(ii) Nevertheless , the Bank of England will not be required to obtain
the agreement of the Central Bank for the opening in the navies
of residents in Turku- of accounts, into which may be paid sums
not resulting from current commercial and financial tr,lnsactions
between Turkey and the sterling area . The Bank of England will
do its best to secure that such accounts will not be credited with
the proceeds of goods of Turkish origin or imported from Turkey,
with payments for services rendered by residents in one country
to residents in the other, with the proceeds of the encashment of
coupons or securities sold and sent from Turkey, with maintenance
payments or with premia relating to or claims paid in respect
of insurance of goods, &c.

(d) All payments by residents in the sterling area to residents in Turkey,
except those referred to in Article 1 of the Trade and Payments Agr.ement
of this day ' s date and those referred to in paragraph (c) (ii) above, shall
be made to " Turkish Accounts."

(') " Treaty Series No. 7 (1941 )," Cmd. 6269.
(3) " Treaty Series No. 40 (1930)," Cmd. 3695.

sag
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III. With reference to Article 3 of the Agreement, the rate of premium
applied by the Government of the Turkish Republic to the pound sterling
for certain operations will not be lowered while the present Agreement is in
force but the Government of the Turkish Republic reserves the right to
increase the .rate of premium to such extent as it may judge to be in
accordance with its interests.

IV. The Government of the Turkish Republic will do its best, within the
framework of the exchange Regulations in force in Turkey, to secure that
payment for goods exported from the United Kingdom into Turkey can be
made in accordance with the terms agreed upon between the buyers and
sellers, in so far as the import of the goods concerned has been authorised.

The Government of the United Kingdom will accord corresponding
facilities for payment for goods imported into the United Kingdom from
Turkey.

V. Where goods exported from Turkey to the sterling area are sold f.o.b.
and carried on a vessel owned by or chartered to a resident in a third
country outside the sterling area and the freight is paid by the Turkish
exporter on behalf of the purchaser , the Government of the United Kingdom
will raise no objection to the reimbursement to the resident concerned in
Turkey of the freight in the currency of the country of residence of the
owners of the vessel or of the charterers of the vessel , as the case may be.

Where goods exported from the sterling area to Turkey are sold f.o.b.
and carried on a vessel owned by or chartered to a resident in a third
country outside the sterling area and the freight is paid by the exporter
in the sterling area on behalf of the purchaser, the Government of the
Turkish Republic will raise no objection to the reimbursement to the
resident concerned in the sterling area of the freight in the currency of the
country of residence of the owners of the vessel or of the charterers of
the vessel , as the case may be.

VI. With reference to Article 4 of the Agreement of to-day's date, 20 per
cent . of the sterling , bought by the Central Bank from residents in Turkey
and representing the amount received for goods of Turkish origin imported
into the United Kingdom (other than goods the proceeds of which are
payable in accordance with the provisions of Article 7 of the Agreement),
shall be placed by the Central Bank to the credit of a sub - account of the
Central Bank ' s " Turkish Account " at the Bank of England . The amounts
standing to the credit of this sub -account will be used for the transfers
referred to in paragraph ( i) (c) of Article 4 of the Agreement subject to the
provisions of that paragraph and, if not so used, for payments and transfers
referred to in paragraphs (i) (a) and ( b) of the same Article.

VII.-(i) Residents in the United Kingdom, who have sums standing

to their credit in Turkey and who have registered them with the Central
Bank under Decree No. 2 / 18669 before the coming into force of the Trade

and Payments Agreement signed to-day, or shall so register them within
three months of the coming into force of that Agreement , may, within

a maximum period of 12 months from to-day's date , utilise such sums for

the purchase and export to the United Kingdom of mohair and valonea, or

sell such sums to other persons with a view to their being utilised for

the purchase and export of mohair and valonea , without being obliged to

pay 40 per cent . of the sterling proceeds to the " Turkish Account " of the

Central Bank.
(ii) Residents in the United Kingdom, who have sums standing to their

credit in Turkey and have registered them with the Central Bank under



Decree No. 2 / 18669, whether before or after the date referred to in para-
graph (i) above , may utilise such sums for the purchase and export to the
United Kingdom of goods of Turkish origin , enumerated in the Second
Schedule to the 'I'*acle and Payments Agreement signed on the 3rd day of
February , 1940 , provided that 40 per cent. of the sterling proceeds of such
goods are paid to the " Turkish Account " of the Central Bank; the balance
of 60 per cent. shall be at the disposal of the resident in the United Kingdom
on whose behalf the purchase was made. The provisions of this paragraph
shall be subject to review and adjustment between the Contracting Parties.

VIII . With reference to Article 7 of the Agreement of to-day's date, the
Government of the United Kingdom will do its best to facilitate through
banking channels the payment to the " Commodities Account " of
100 per cent . of the value of the commodities referred to in the first
paragraph of Article 3 of the Supplementary Guarantee Agreement of
the 3rd February , 1940. The Government of the Turkish Republic will
be responsible for implementing its guarantee for the payment to the
" Commodities Account " of 20 per cent . of the value of the articles referred
to in the second paragraph of the said Article 3.

IX. In accordance with Article 1 of the Agreement of to-day's date,
the Anglo -Turkish Clearing operated under the Agreement of the
3rd February , 1940, will be wound up' by the following measures:-

(1) The Clearing Office will cease operations on the General Account
after the 21st May, 1945, except for such adjusting entries as may be agreed
with the Central Bank to be necessary, and will then transfer any balance
remaining on that account to the Central Bank's " Turkish Account " at the
Bank of England . To the extent that the aforesaid adjustments may require
the provision of funds for the General Account , such provision will be made
from the Central Bank ' s " Turkish Account " at the Bank of England.

(2) Any sums thereafter recovered by the Clearing Office shall be trans-
ferred by-the Clearing Office to the Central Bank's " Turkish Account " at the
Bank of England.

(3) Any orders of payment, drawn on the General Account by the Central
Bank but not delivered to the Clearing Office by the 21st May, 1945, shall be
forwarded to the Bank of England and shall be discharged from the Central
Bank ' s " Turkish Account."

In witness whereof, the undersigned , being duly authorised to that efte: t,
have signed the present Protocol and have affixed thereto their seals.

Done in duplicate in London this fourth day of May, 1945, in the English
language.

A translation shall be made into the Turkish language as soon as possible
and agreed between the Contracting Parties. Thereafter both texts
shall be considered as equally authentic for all purposes.

(L.S.) RICHARD LAW.

(L.S.) M. C. ACIKALIN.

(L.S.) CAHID ZAMANGIL.
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(Ayrccd Translation.)

TURKIYE CUMHURIYETI ILE BIRLESIK KIRALLIK HflKUMETI

ARASINDA TICARET ATE TEDIYEYE MCTEALLIK ANLASMA.

Ticareti inkisaf ettirmek ve tediveleri kolaylastirmak arzusunda
bulunan Turkiye Cumhuriyeti Hiikumeti ile Biiviik Britanya ve Si1Tlall
Irlanda Birlesik Kiralli ,i Hiikumeti, asagidaki hususlarda rnutabi1
kalmislardir.

MADDE 1.

31 Mart ve 30 Nisan 1945 tarihlerinde rnektup teatisi suretile temdid
edilmis olan 3 Subat 1940 tarihli Turk-Ingiliz Ticaret ve Tedive Anlasma.si
isbu Anlasma He ilga edilmistir.

IIT.^DDE 2.

Tiirkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi (ki bundan sonra "Merkez
Bankas,i " adi ile anilacakt.,r) Ingiltere Bankasi nezdinde bir " Turk
hesabi " acacaktir,

MADDE 3.

(i) Turkiye Hiikumetinin ajani sifatile hareket eden Merkez Bankasi,
isbu Anlasmanin vuriirliige girmesinden ve ondan sonra icabettikee kendi
sterlin alts ve satislarl icin Turk lirasi olarak sterlinin alas ve satis kurunuu
ve bazi muamelelere tatbik edilen primi nesir ve ilan edecektir.

(ii) Akit taraflar kendi aralarinda veva narnlarnna, Ingiltere Bankasile
Merkez Bankasi arasinda mutabik kalinabilecek hususlar miistesna olmak
tizere, sterlin sahasinda ytiriirltikt-e plan kambiyo kontrolii mevzuati geregince,
sterlin sahasinda mukim sahislar tarafindan Tiirkive'de mukim sahislara, ve
Turkiye'de mer'i kambivo kontrolii mevzuati geregince Tiirkiye'de mukim
sahislAr tarafind'an sterlin sahasinda mukim sahislara icrasina miisaade edilen
bi&'nn tedivelerin " Tiirk hesaplari " volu ile vapil.masrni terninen miimkiin
clan butiin tedbirleri alacaklardir.

MADDE 4.

(i) Birlesik Kirallik Hiikumeti, " Turk hesaplari "ndaki sterlinlerin
asagidaki hususlarda kullanilmasini takyit etmiyecektir :

(a) Diger " Turk hesaplari ''na transferler,
(b) Sterlin saliasinda mukim sah,slara tediveler, veya
(c) Birlesik Kiralhk Hiikumetinin kabul ve' muvafakatine iktiran etmek

suretile ve bu maddenin (ii) fikrasinda derpis edilen tertipler
dairesinde, Tiirkiye ve Sterlin Sahasi haricindeki rnemleketlerde
mukim sahislara transferler.

(ii) Icabettikce, Birlesik Kiralhk Hiikumetinin ajani sifatile hareket eden
Ingiltere Bankasi, Tiirkiye Hiikumetinin ajani sifatile hareket eden Merkez
Bankasin,,in talebi i zerine, ve diger ilgili taraflarin muvafakati ile " Turk
hesaplari "nda bulunan Ingiliz liralarinin, Sterlin Sahasi haricindeki
memleketlerde mukim sahislara vapilacak cart tediyelerde kullanilmasi icin
ve Tiirkiye Hiikumetinin ajani sifatile hareket eden Merkez Bankasrnin talebi
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veva muvafakati ile, bu gibi memleketlerde niukim sdi slarin enirinde
bulunan Ingiliz liralarimn " Turk hesaplari "na yapilacak cari tedivelcrde
kullanilmasi icin elitiden geleni v apacaktir.

1TADDE 5.

MItrkez Bankasi Sterlin'den gayrl Sterlin Sahasi paralarini, bunlarm
mtcburi tedaviil ettikleri memleketlerde yapacagi tediveleri kars,ilamak
tizert, ihtiyaci oldugu nisbette, Ingiltere Bankasi vasitasiie Sterlinle tediv e
mukabilinde satin alacaktir.

I\TADDE 6.

AIerkez Bankasl, elinde bulunan Ingiliz liralarmm aneak Ingiltere
Bankasimn ve Ingiltere Bankasi da elinde bulunan Tiirk liralarim ancak
JTerkez Bankasinin muvafakatile yat,racaktir.

MADDE T.

3 Subat 1940 tarihli MTunzam Garanti Anlasmasile tadil edilmis olan
7 Mavis 1938 tarihli Garanti Anlasmas, ve mezkur 27 Mavis 193 ve

3 1940 tarihli Anlasnlalari tadil ^eden herhangi bir MTunzam Anlasina
geregince Turkiye C'umhuriveti Hiikumeti tairafindan Enitia Hesabina
tediv-esi icabeden meblaglar Emtia Hesabina tediye edilmekte ve adi gecen
Anlasmalarm hukiimlerine tabi olmakta devam edecektir.,

\IADDE S.

(i) Isbu Anlasman-in yiirtirliik muddeti zarfinda iki akit taraftan biri,
milletlerarasi umumi bir para Anlasmasina taraf teskil ettigi takdirde, iki
akit taraf, icabeden degisiklikleri vapmak maksadile isbu Anlasmamn
hukiimlerini tekrar gozden gecirmek icin birbirile goriiseceklerdir.

(ii) isbu Anlasmanin vilriirRik muddeti zarfinda, akit taraflar i;;i,u
Anlasiiiav i ahval ve sartlara gore icabeden elastikiyetle tatbik icin isbirligi
yapacaklardir. Merkez Bankasile Ingiltere Bankasi, her biri kendi
hiikumetinin ajani sifatile, bu Anlasmadan dogan teknik meseleler ve Sterlin

hasi ile Tiirkiyeyi ilgilendiren kambiyo kontr-olu. mes,eleleri iAzerinde tetras
l:alinde bulunacaklardir.

I\IADDE 9.

isbu Anlasnianin me dlulii b akimindan

(i) " Tiirk hesabi " tabiri, Tiirkiye ' cle mukim herhangi bir sah-ks nannna
Birlesik Kirallikdaki herhangi bir Bankada mevcut olup , isbu Anlasii ,a
hukiimlerine uvgun olarak , Birlesik Kirallikda mer'i kambiyo kontrolii
mevzuati tatbikati bakimindan " Tiirk hesabi " tesmiye edilmis olan
herhangi bir Ingiliz lirasi hesabi demektir.

(ii) " Sterlin Sahasi " tabiri, Birlesik Kiralhkda mer'i kambiyo kontrolii
mevzuatlna gore zaman zaman bu tabire atfedilen manayi tazaminun
edecektir . Sterlin Sahasina giren memleketler listesinde vapilacak herhangi
bir degisiklik Ingiltere Bankasi tarafindan MTerkez Bankasina teblig edilinceve
kadar bunun isbu Anlasinanin tatbikati bakunninclan bir hiikiim ve tesiri
olmivacaktlr. Sterlin S(,ihasina giren memleketler listesinde esash bir
degisiklik vapildigi takdirde, akit taraflar, isbu Anl <<sii)anm hiikiimlerinde
yapilmasi gerekecek degisiklikleri inceleveceklerdir.
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(iii) Merkez Bankasi ile tngiltere Bankasi arasindaki muameleler Sterlin
Sahasi ile Turkiye arasinda vapilmis muameleler gibi sayilacaktir.

(iv) Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikumetince veya Sterlin Sahasma dahil
herhangi bir Hiikume'tince girisilen- muameleler, verine gore Turkiye'de
veya Sterlin Sahasinda mukim bir sahis tarafindan girisilmis birer muamele
gibi sayilacaktir.

MADDE 10.

Tiirkiye ' de veya Birlesik Kirallikda yetistirilen , istihsal veya imal edilen
emtianin , strasile Birlesik Kiralhga veya Turkiye'ye ithalleri aninda
ithalatoi m-emleketin ithalat hakkindaki mevzuatina gore, ithaline musaade
edilecektir.

MADDE 11.

Birlesik Kirallik Hukumeti, Birlesik Kiralhkdaki umumi ihracat
durumunu gozonunde bulundurmak sartile Turkiye'nin ic, iktisadi ve sinai
ihtiyaclarini tatmin etmek ve Birlesik Iiirallikdaki umumi ithalat durumunu
gozontinde bulundurmak sarti ile, Birlesik IRiralliga Turk emtiasmin ithali
hususunda kolaylik gostermek igin elinden geleni yapacaktir.

MADDE 12.

(a) Birlesik Kiralliga yapilacak ithalatin miktari uzerine tahditler
konuldugu takirde, Turkiye'de yetistirilen, istihsal veya imal edilen
maddelere insafli bir muamele tatbik edilecektir.

(b) Birlesik Kirallik Hukumeti, Tiirkiye'nin herhangi bir ziral mahsulunun
Birlesik K,irall,ga ithalati miktarini tanzim hususunda bir karar aldigi
takdirde, ecnebi memleketlerden ithaline musaade edilen miktardan
Turkiye'ye insafl-, bir pay tahsisi mevzuunun rnizakeresi icin evvela
Turkiye'ye firsat vermeden, ithaline musaade edilen umumi yekundan diger
memleketlere miktar tahsis etmemegi taahhiit eder.

MADDE 13.

Isbu Anlasma 21 Mayis 1945 de yiiriirluge girecek ve 30 Nisan 1946'N-la
kadar yiiriirlukte kalacaktir. 0 tarihden sonra, akit taraflardan biri tarafindan
digerine Anlasmanin nihayetlendirilmesi icin 30 Nisan 1946 dan en az iic ay
evvel tebligat yapilmadigi takdirde muteakip on ikiser aylik devreler iin
mer'i olacak, Anlasmanin nihayetlendirilmesi hususunda akit taraflardan biri
tarafindan digerine, bu on ikiser aylik devrelerden herhangi birinin sonundan
en az iic ay evvel tebligat yapilmadikca mer'iyetde kalacaktir.

Yukaridaki li ikiimleri tasdik etmek iizere, bu hususta yetkili asagidaki
imza sahipleri, isbu Anlasmavi imzalamislar ve muhurlemislerdir.

4 Mavis 1945 tarihinde Londra'da ingilizce, iki niisha olarak tanzim
edilmistir. Mumkun olan en kisa bir miiddet zarf^nda turkceye tercumesi
yapilacak ve tercume iizerinde akit taraflar mutabik kalacaklardir. Bundan
sonra her iki metin her hususta ayni derecede gecer sayilacaktir.

CEVAT ACIKALINi.

CAHIT ZAMANGIL.

RICHARD LAW.
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PROTOKOL.

Bu gunku tarihli Ticaret ve Tediye Anlasmasinin imzasi sirasinda,

Turkiye Cumhuriyeti Hukumeti ile Btiyiik Britanya ve Simali Irlanda

Birlesik Kirall.,gi Hukumeti, mezkur Anlasma ytiriirliikte oldugu muddetce

inuteber kalacak olan asagidaki hiikiiinler uzeriiide mutabik olduklarini kayit

ve tesbit etmek arzusundad-irlar :

I. 1 Mart 1930 tarihinde Ankara'da imzanlanm,is olan Ticaret ve

Seyrisefain Muahedesini tadil eden 3 Subat 1940 tarihli Anlasma-bu
Anlasmanin ikinci ve iiciincii maddelerinde mevcut olup 3 Subat 1940
tarihinde Londra ' da imza edilen Ticaret ve Tediye Anlasmasi kaydini ihtiva

eden yerlere bu gun imzalanan Ticaret ve Tediye Anlasmas.i kaydlnin
ikamesi suretile-mer'i kalacaktir.

II. Bu gunku tarihli Anlasmanin ikinci maddesine atfen :

(a) Anlasmanin yi rurliige girmesini muteakip mevcut bUbn " Turk
hususi hesaplari "na yeniden " Turk hesabi " adi verilecektir.

(b) Turkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi (ki bundan sonra Merkez
Bankasi adi ile andacaktir) Ingiltere Bankasini, Birlesik Kiralhkdaki
diger Bankalar nezdinde kendi nam;ina ac abilecegi herhangi bir " Turk
hesabi "ndan haberdar edecektir.

(c) (i) Turkiye'de mukim diger sahislar, Merkez Bankasi. ve Ingiltere
Bankasinin muvafakat: i ile, Birlesik Kirallikdaki Bankalar nezdinde
" Turk hesaplari " acabilec.eklerdir.

(ii) Su kadar ki, Ingiltere Bankasi, Tiirkiye'de mukim sahislar narnina,
Turkiye He Sterlin Sahas, arasinda cari mall ve ticari muameleler-
den tahasstil etmeyen meblaglarin gecebilecegi hesaplari acmak
icin Merkez Bankasinin muvafakatini istihsal -etinek meeburi-
yetinde degildir. Ingiltere Bankasi, bu gibi hesaplara Turkiye
menseli veya Tiirkiy e'den ithal edilen emtia bedellerinin, bir
memleketde mukim sahislar tarafindan diger memleketde mukim
sahislara yapilan hizm,etler dolayisile yapilacak tediyelerin, tahsil
edilen kuponlar veya satilan ve Tiirkiye'den g^onderilen senetler
tutarlarinin, yardim tediyeleri ile mallarm sigorta primleri ve
sigorta tediyelerinin, ve sairenin matlup kaydedilmemesini temin
hususunda elinden geleni yapacaktir.

(d) Bu gtinkii tarihli Ticaret ve Tediye Anlasmasinin Vinci maddesinde
mevzuubahis tediyeler ile, vukarida ( c) fikrasinin (ii)inci bendinde mezkur
tediyeler miiste^sna olmak iizere, Sterlin Sahasinda mukim sahislar t^ara-
findan Tiirkive'de mukim sahhislara yapilacak btitiin tediyeler " Turk
hesaplari "na 'gecirilecektir.

III. Anlasmanin iiciincti maddesine atfen :

Isbu Anlasma yuriirliikte bulundugu muddetce, Turkiye Cumhuriyeti
Hukumeti tarafindan bazi muameleler icin Ingiliz lirasina tatbik edilen prim
haddi indirilmiyecektir . Su kadar var ki, Turkiye Hukumeti kendi
meenfaatlerine uygun gorecegi nisbetde prim haddini cogaltmak hakkini
mahfuz tutmaktadir.

IV. Turkiye Cumhuriyeti Hukumeti, Birlesik Kirallikdan Ttirkive'ye
ihrac edilen emtia bedellerine alt tediyelerin, mevzuubahis niallarin ithaline
miisaade edildigi takdirde alici ile satici arasinda kararlastirilan sartlara gore
yapilabilmesini temin icin Ttirkiye'de mer'i kambiyo rnevzuat, cercevesi
dahilinde elinden geleni yapacaktir.

[323081 D*
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Birlesik Kirallik Hukumeti, Tuirkiye'den Birlesik Kiralliga ithal edilen
erntia bedellerinin tediyesi hususunda mukabil kola'yliklar, gosterecektir.

V. Tiurkiye'den Sterlin Sahasina ihrac edilen emtia f.o.b. satildIga ve bu
emtia Sterlin, Sahasi laricinde iiciuncu bir memleketde mukim bir sahsin
sahibi veya kiracis, bulundugu bir gemi ile nakledildigi, navlun alici namina
Turk ihracatcisi tarafindan odendigi takdirde, Birlesik Kirallik Hukumeti
navlunun, Ttirkiye'de niukim ilgili sahsa, icabma gore geminin sahibinin veya
kiracisinin mukim oldugu memleket parasi ile iadesine itiraz etmiyecektir.

Sterlin Sahasinda Turkiye've ihrac edilen emtia f.o.b. satildigi, ve bu
emtia Sterlin Sahasl haricinde iiciincii bir mernleketde mukim bir sahsin
sahibi veya kiracisi bulundugu bir gemi ile nakledildigi ve navlun alici
namrna Sterlin Sahasindaki ihracatci tarafindan odendigi takdirde, Turkiye
Cumhuriyeti Hukumeti, navlunun Sterlin Sahasinda mukim ilgili sahsa
icabina gore geminin sahibi veya. kiracisinin mukim oldugu memleket parasi
ile iadesine itiraz etmiyecektir.

VI. Bu gunku tarihli Anlasmanin dordiuncu madd-esine atfen : Merkez
Bankasi tarafindan Ttirkiye'de mukim sahislardan satin alinan ve
(bedellerinin Anlasmanin Vinci maddesi hukumleri geregince tediyesi lazim
gel en mallar hark olmak uzere) Turk menseli mallarin Birlesik Kiralhga
ithalinden tahassiil eden meblaga tekabtil eden ingiliz liralarinin %20 Si
Merkez Bankasimn Ingiltere Bankasi nezdindeki " Turk hesab "inin bir
tali hesabina matlup kavdedilecektir. Bu tali hesabin matlubunda mevcut
meblaglar Anlasmanin clordtincii maddesinin (i) (c) fikrasinda bahsi gecen
transferler icin ayna fikranin hukumleri geregince kullanilacak, ve boylece
istimal edilmedigi takdirde, ayn^ maddenin (i) (a) ve (b) fikralarinda bahsi
gecen tediye ve transferlere tahsis edilecektir.

VII.-(i) Tiirkiye'cle matluplannda meblaglar bulunup bu m-eblaglari
2/18669 numarali kararname geregince, bu gun imza edilen Ticaret ve Tedive
Anlasmasinin yururluge girmesinden evvel Merkez Bankasina kaydettirnlis
bulunan, veya bu Anlasmanin yururluge girmesini muteakip uc ay zarfinda
bovlece kaydettirecek olan Birlesik Kirallikda mukim sahislar, bu gibi
neblaglari bu gtinkti tarihden itibaren azaiiii on iki aylik bir devre zarfinda
tiftik veya palamut satin alarak Birlesik Kiralliga ihrar-, etmek veva tiftik
ve palamut satin almak ve ihrac etmek gayesile kullanilmak uzere diger
sahislara satmak suretile istimal edebilirler. Ve bundan mutevellit
ingiliz liralarinin vuzde kirklarini Merkez Bankasinin " Turk hesabi "na
tediyeye mecbur tutulmazla'•.

(ii) Ttirkiye'de matluplar-inda meblaglar bulunup bu meblaglari 2/18669
numarali kararname geregince, yukarida (i) fikrasinda mevzuubahis tarihden
evvel veya sonra, Merkez Bankasina kaydettirmis olan Birlesik Kirallikda
mukim sahislar bu gibi meblaglari, 3 Subat 1940 tarihinde imzalanm.is olan
Ticaret ve Tedive Anlasmasina merbut iki numarali cetvelde tadat edilen
Turkiye menseli mallari satin almak ve Birlesik Kiralliga ihrac etmek icin
kullanabilirler; su kadar ki bundan mutevellit Ingiliz liralarinin ytizde kirk'
Merkez Bankasinin " Ttirk hesabi "na tedive edilir, yuzde altmis bakiye
kendi namrna miibavaa vapilan Birlesik Kirallikda mukim sahsin emrinde
olac-aktir. Bu fikranin hukumleri akit taraflar arasinda veniden gozden
gecirilerek diizeltilebilecektir.

VIII. Bu gunku tarihli Anlasmanin 7'inci maddesine atfen : Birlesik
Kirallik Hiikumeti, 3 Subat 1940 tarihli Munzam Garanti Anlasmas^nin
3'iincii maddesinin birinci fikrasinda bahsi gecen emtia bedellerinin %100
iiniin " Emtia hesabina " tediyesini Bankalar yolu ile kolaylastirmak icin
elinden geleni vapacaktir. Tiirkive Cumhuriyeti Hukumeti, mezkur 3'uncu
maddenin 2'inci fikras:inda bahsi gecen maddeler bedelinin %20'sinin
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" Emtia hesabina " tediyesi hususundaki garantisinin tatbikinden mesul
olacaktir.

IX. Bu gunku tarihli Anlasmanm birinci maddesi geregince, 3 Subat 1940
tarihli Anlasma dahilinde isleyen Turk-tngiliz Kliringi, asag-idaki yollardan
tasfiye edilecektir :

(1) Kliring Ofis, gecirilmesi luzumu uz^erinde Merkez Bankas] ile niuttbik
kahnacak bazi tesviye kayitlari mustesna olmak uzere, 21 May is 11145
tarihinden sonra umumi hesaba ait muamelati durduracak, ve bundan sonra

bu hesapda kalacak herhangi bir bakiy eyi Merkez Bankasmin Ingiltere
Bankasi nezdindeki " Tiirk hesabi "na nakledecektir. Vukarlda balisi
ge-en tesviye muameleleri, umumi hesabin beslenmesini istilzam ettigi
nisbetde, bu hesap Merkez Bankasinin Ingiltere Bankasi nezdindeki " Turk
hesabi "ndan beslenecektir.

(2) Bundan sonra Kliring Ofis tarafindan tahsil edilecek biutiin
meblaglar Kliring Ofisce Merkez Bankasinin Ingiltere Bankasi nezdindeki
" Tiirk hesabi "na nakledilecektir.

(3) Tilrkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi tarafmdan umumi hesap
uterine keside edilmis fakat 21 Mays 1945 tarihine kadar Kliring Ofise ibraz
edilmemis olan biitiin tediye emirleri Ingiltere Bankasina gonderilecek ve
Merkez Bankasimn " Tiirk hesabi "ndan tesvive edilecektir.

Yukaridaki hiikumleri tasdik etmek uzere, bu hususta vetkili asag,da imza
sahipleri isbu Protokolt! imzalamislar ve muhurlemislerdir.

4 Mavis 1945 tarihinde Londra'da ingilizce iki ntisha olarak tanzirn
edilmistir.

Mumkun olan en kisa bir mtiddet zarfinda turkceye tere imesi vapilacak
ve tercume bzerinde akit taraflar mutabik kalacaklardir. Bundari sonra her
iki metin her hususta ayni derecede geger sayilacaktir.
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